                                              Рецензия

на выпускную квалификационную работу бакалавра лингвистики Юй Ихань «Словообразование существительных со значением деятельности  или       профессии человека, мотивированные глаголами движения»

   Квалификационная работа бакалавра лингвистики Юй Ихань посвящена изучению словообразования существительных, мотивированных глаголами движения. Автор отмечает главные особенности словообразовательной системы русского языка и важность её изучения в контексте РКИ.

   Четкость и грамотность, с которой диссертант структурирует своё исследование и наполняет его содержанием, свидетельствует о его хорошей теоретической подготовленности и способности выделить и логично изложить ключевые аспекты проблемы.

    Опираясь на большой теоретический материал по теме (Е.А. Земская, И. Рожкова, Г.Н. Аверьянова, Н.Ю. Шведова и др.), автор рассматривает основные вопрсы изучения словообразовательной системы современного русского языка, акцентируя особое внимание на способах образования слов, в частности, на морфологическом способе и его основных типах, а также на специфике глагола, на глагольной семантике и глаголах движения как отдельной и специфической группе, единицы которой обладают общими грамматическими и лексическими признаками.

   В работе удачно сочетаются реферативный анализ существующих точек зрения с представлением своего взгляда на проблему. Очень удачными кажутся промежуточные выводы в конце параграфов, а также методический комментарий в заключительной части ряда параграфов.

   Следующим важным шагом в исследовании становится решение такой актуальной задачи, как отбор и описание лексических единиц и их морфологический анализ, позволивший представить несколько лексико-семантических групп существительных, а именно:

· три ЛСГ существительных с номинацией лица по деятельности, образованных суффиксальным и приставочно-суффиксальным способами: прямая номинация лица по действию; номинация лица по постоянному занятию/статусу; номинация по профессии (с.101).

· восемь ЛСГ существительных с номинацией рода деятельности, образованных путем сложения основ (с.129).     

Следует отметить тщательность проведенного отбора и анализа языковых единиц, а также объёмность исследуемого материала, представленного не только общеупотребительной лексикой, но и большим количеством лексем стилистически маркированных, устаревших или узкоспециальных.

    В рецензии трудно рассказать обо всех аспектах и нюансах работы, но уже вышесказанное свидетельствует о её состоятельности, соответствии обозначенной теме, использовании хорошего языкового материала и безусловной ценности не только в теоретическом, но и в практическом ключе в плане возможностей использования представленных в исследовании материалов и выводов в практике преподавания РКИ. 

  В процессе ознакомления с работой возникли следующие замечания и вопросы:

1. Выводы к первой главе представляются нам чрезмерно краткими и не отражающими в полной мере содержание теоретической части исследования.

2. Не все лексические единицы сопровождаются примерами или контекстом, например, лексемы «походник», «находчик» на стр.34;

3. Не всем лексическим единицам дано толкование, например, существительное «восхождение» определяется как «действие по глаголу «восходить» (стр.61).

4. В таблице 1 представлены глаголы двух ЛСГ. Хотелось бы уточнить лексический состав этих групп, т.к. в таблице они не разграничены. Речь идёт о глаголах действия и деятельности.

5. Во всех представленных вами в работе ЛСГ содержится большое количество  специальных, устаревших или стилистически маркированных слов, которые (как вы пишете) не востребованы для изучения на уроках РКИ. Какая общеупотребительная лексика, на ваш взгляд, может послужить материалом для изучения в рамках РКИ?

6. Целесообразно ли , на ваш взгляд, вводить представленные вами ЛСГ при изучении грамматических тем «Глаголы движения» и «Глаголы движения с приставками» (ТРКИ-1)?

        Проверка настоящей диссертации на плагиат в системе «Blackboard» позволяет говорить, что количество точных совпадений с текстами иных исследований составляет 17%. Однако аналитическое рассмотрение данных совпадений приводит к выводу о том, что их абсолютное большинство обусловлено использованием стандартизованных элементов оформления научной работы (цитирование, устойчивые конструкции научного стиля, цифровые компоненты структуры и т.д., а не заимствованием фрагментов чужих произведений без указания на источник заимствования).

    Сделанные замечания не снижают общей положительной оценки выполненного исследования. Квалификационная работа Юй Ихань является самостоятельной завершённой работой. Исследование по теме «Словообразование существительных со значением деятельности или профессии человека, мотивированные глаголами движения» полностью отвечает требованиям, предъявляемым к работам такого рода, и заслуживает высокой положительной оценки, а её автор Юй Ихань — присуждения квалификации «бакалавр лингвистики».
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